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Turkish Interlinear
Reference: Turkish Easy-to-Read Version (HADI)

פֶן1 וַנֵּ֜
ve–döndük
H6437

ע וַנִּסַּ֤
ve–yola–çıktık
H5265

הַמִּדְבָּרָ֙ה֙
çöle–doğru

רֶךְ דֶּ֣
yolundan
H1870

יַם־
deniz–
H3220

ס֔וּף
Suf
H5488

ר כַּאֲשֶׁ֛
gibi

ר דִּבֶּ֥
söyledi
H1696

יְהוָה֖
Yahve
H3068

אֵלָי֑
bana
H0413

וַנָּ֥סָב
ve–dolaştık
H5437

אֶת־
–i
H0853

הַר־
dağ–
H2022

יר שֵׂעִ֖
Seir

ים יָמִ֥
günler
H3117

ים׃ רַבִּֽ
çok

ס
p

&#8249;&#8249;Sonunda geri d&#246;n&#252;p RABbin bana buyurdu&#287;u gibi K&#305;z&#305;ldeniz 
yolundan &#231;&#246;le gittik. Uzun s&#252;re Seir da&#287;l&#305;k b&#246;lgesinde dolan&#305;p durduk.

וַיֹּ֥אמֶר2
ve–dedi
H0559

יְהוָה֖
Yahve
H3068

אֵלַ֥י
bana
H0413

ר׃ לֵאמֹֽ
diyerek
H0559

&#8249;&#8249;RAB bana, &#8249;Bu da&#287;l&#305;k b&#246;lgenin &#231;evresinde yeterince 
dola&#351;t&#305;n&#305;z&#8250; dedi, &#8249;&#350;imdi kuzeye gidin.&#8250;

רַב־3
yeter–

ם לָכֶ֕
size

ב סֹ֖
dolaşmak
H5437

אֶת־
–i
H0853

הָהָר֣
dağ
H2022

הַזֶּ֑ה
bu
H2088

פְּנ֥וּ
dönün
H6437

לָכֶ֖ם
kendinize

נָה׃ צָפֹֽ
kuzeye
H6828

וְאֶת־4
ve––i
H0853

֮ הָעָם
halka

צַו֣
emret
H6680

֒ לֵאמֹר
diyerek
H0559

ם אַתֶּ֣
siz

ים בְרִ֗ עֹֽ
geçiyorsunuz

֙ בִּגְבוּל
sınırından–
H1366

אֲחֵיכֶם֣
kardeşlerinizin
H0251

בְּנֵי־
oğulları–

ו עֵשָׂ֔
Esav'ın
H6215

ים הַיֹּשְׁבִ֖
oturanların–
H3427

בְּשֵׂעִי֑ר
Seir'de–

ירְא֣וּ וְיִֽ
ve–korkacaklar
H3372

ם מִכֶּ֔
sizden

ם וְנִשְׁמַרְתֶּ֖
ve–dikkatli–olacaksınız
H8104

ד׃ מְאֹֽ
çok
H3966

Sonra halka &#351;u buyruklar&#305; vermemi s&#246;yledi: &#8249;Seirde ya&#351;ayan 
karde&#351;lerinizin, Esavo&#287;ullar&#305;n&#305;n &#252;lkesinden ge&#231;eceksiniz. Sizden korkacaklar. 
&#199;ok dikkatli davran&#305;n.

אַל־5
değil–
H0408

תִּתְגָּר֣וּ
kışkırtacaksınız
H1624

ם בָ֔
onları

י כִּ֠
çünkü

א־ ֹֽ ל
değil–
H3808

ן אֶתֵּ֤
vereceğim
H5414

לָכֶם֙
size

ם אַרְצָ֔ מֵֽ
ülkelerinden–
H0776

עַ֖ד
–e–kadar
H5704

מִדְרַ֣ךְ
basacak–yer–
H4096

כַּף־
tabanı–
H3709

רָ֑גֶל
ayak
H7272

י־ כִּֽ
çünkü–

ה יְרֻשָּׁ֣
miras
H3425

ו לְעֵשָׂ֔
Esav'a–
H6215

תִּי נָתַ֖
verdim
H5414

אֶת־
–i
H0853

הַ֥ר
dağ
H2022

יר׃ שֵׂעִֽ
Seir

Onlar&#305; sava&#351;a k&#305;&#351;k&#305;rtmay&#305;n. Size onlar&#305;n &#252;lkesinden 
hi&#231;bir toprak par&#231;as&#305;, aya&#287;&#305;n&#305;z&#305; basacak bir yer bile 
vermeyece&#287;im. &#199;&#252;nk&#252; Seir da&#287;l&#305;k b&#246;lgesini m&#252;lk olarak Esava 
verdim.
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כֶל6 אֹ֣
yiyecek
H0400

תִּשְׁבְּר֧וּ
satın–alacaksınız
H7666

ם אִתָּ֛ מֵֽ
onlardan–
H0854

סֶף בַּכֶּ֖
gümüşle–
H3701

ם וַאֲכַלְתֶּ֑
ve–yiyeceksiniz
H0398

וְגַם־
ve–ayrıca–
H1571

יִם מַ֜
su
H4325

תִּכְר֧וּ
satın–alacaksınız

ם מֵאִתָּ֛
onlardan–
H0854

סֶף בַּכֶּ֖
gümüşle–
H3701

ם׃ וּשְׁתִיתֶֽ
ve–içeceksiniz
H8354

Yiyeceklerinizi, i&#231;eceklerinizi onlardan para kar&#351;&#305;l&#305;&#287;&#305;nda 
alacaks&#305;n&#305;z.&#8250;

7֩ כִּי
çünkü

יְהוָ֨ה
Yahve
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֜
Tanrın
H0430

רַכְךָ֗ בֵּֽ
mübarek–kıldı–seni
H1288

֙ בְּכֹל
tüm–
H3605

ה מַעֲשֵׂ֣
işinde–
H4639

ךָ יָדֶ֔
elinin
H3027

יָדַ֣ע
bildi
H3045

לֶכְתְּךָ֔
yürüyüşünü
H3212

אֶת־
–i
H0853

ר הַמִּדְבָּ֥
çöl

ל הַגָּדֹ֖
büyük

הַזֶּ֑ה
bu
H2088

׀זֶה֣ 
bu
H2088

אַרְבָּעִי֣ם
kırk
H0705

שָׁנָ֗ה
yıl
H8141

יְהוָה֤
Yahve
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
Tanrın
H0430

ךְ עִמָּ֔
seninle

א ֹ֥ ל
değil
H3808

רְתָּ חָסַ֖
eksik–kaldın
H2637

ר׃ דָּבָֽ
şey
H1697

&#8249;&#8249;Tanr&#305;n&#305;z RAB el att&#305;&#287;&#305;n&#305;z her i&#351;te sizi kutsad&#305;. 
Bu geni&#351; &#231;&#246;lde dolan&#305;p durdu&#287;unuz s&#252;rece sizi korudu. Tanr&#305;n&#305;z 
RAB ge&#231;irdi&#287;iniz bu k&#305;rk y&#305;l boyunca sizlerleydi ve hi&#231;bir eksi&#287;iniz 
olmad&#305;.

ר8 נַּעֲבֹ֞ וַֽ
ve–geçtik

מֵאֵ֧ת
yanından–
H0854

אַחֵי֣נוּ
kardeşlerimizin
H0251

בְנֵי־
oğulları–

ו עֵשָׂ֗
Esav'ın
H6215

שְׁבִים֙ הַיֹּֽ
oturanların–
H3427

יר בְּשֵׂעִ֔
Seir'de–

מִדֶּרֶ֙ךְ֙
yolundan–
H1870

ה עֲרָבָ֔ הָֽ
Arava'nın
H6160

מֵאֵילַ֖ת
Eylat'tan–

גָּ֑בֶרוּמֵעֶצְיֹ֣ן 
ve–Etsyon–Gever'den
H6100

ס
p

֙ וַנֵּפֶ֙ן
ve–döndük
H6437

ר נַּעֲבֹ֔ וַֽ
ve–geçtik

רֶךְ דֶּ֖
yolundan
H1870

ר מִדְבַּ֥
çölün–

ב׃ מוֹאָֽ
Moav
H4124

&#8249;&#8249;B&#246;ylece Seirde ya&#351;ayan karde&#351;lerimizin, Esavo&#287;ullar&#305;n&#305;n 
yan&#305;ndan ge&#231;tik. Eylat ve Esyon-Geverden Aravaya giden yoldan saparak yolculu&#287;umuzu Moav 
&#199;&#246;l&#252; yolundan s&#252;rd&#252;rd&#252;k.

אמֶר9 וַיֹּ֨
ve–dedi
H0559

יְהוָ֜ה
Yahve
H3068

י אֵלַ֗
bana
H0413

אֶל־
değil–
H0408

תָּצַ֙ר֙  
sıkıştır

אֶת־
–i
H0853

ב מוֹאָ֔
Moav
H4124

וְאַל־
ve–değil–
H0408

תִּתְגָּ֥ר
kışkırt
H1624

ם בָּ֖
onları

מִלְחָמָה֑
savaşa
H4421

י כִּ֠
çünkü

א־ ֹֽ ל
değil–
H3808

ן אֶתֵּ֨
vereceğim
H5414

לְךָ֤
sana

אַרְצוֹ֙ מֵֽ
ülkesinden–
H0776

ה יְרֻשָּׁ֔
miras
H3425

י כִּ֣
çünkü

לִבְנֵי־
oğullarına–

ל֔וֹט
Lut'un
H3876

תִּי נָתַ֥
verdim
H5414

אֶת־
–i
H0853

עָ֖ר
Ar
H6144

ׁה׃ יְרֻשָּֽ
miras
H3425

&#8249;&#8249;RAB bana, &#8249;Moavl&#305;lara d&#252;&#351;man g&#246;z&#252;yle bakma, 
onlar&#305; sava&#351;a k&#305;&#351;k&#305;rtma&#8250; dedi, &#8249;Onlar&#305;n &#252;lkesinden 
hi&#231;bir toprak par&#231;as&#305;n&#305; sana m&#252;lk olarak vermeyece&#287;im. 
&#199;&#252;nk&#252; Ar Kentini Lut soyuna verdim.&#8250; &#8250;&#8250;

ים10 הָאֵמִ֥
Emliler
H0368

לְפָנִ֖ים
önceden
H6440

יָשְׁ֣בוּ
oturdular
H3427

בָהּ֑
orada

עַם֣
halk

גָּד֥וֹל
büyük

וְרַ֛ב
ve–çok

ם וָרָ֖
ve–uzun

ים׃ כָּעֲנָקִֽ
Anaklılar–gibi
H6062

-Daha &#246;nce orada Anakl&#305;lar kadar uzun boylu, g&#252;&#231;l&#252; ve kalabal&#305;k olan Emliler 
ya&#351;&#305;yordu.
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ים11 רְפָאִ֛
Refalılar

יֵחָשְׁב֥וּ
sayılıyorlar
H2803

אַף־
ayrıca–
H0637

הֵ֖ם
onlar
H1992

ים כָּעֲנָקִ֑
Anaklılar–gibi
H6062

ים אָבִ֔ וְהַמֹּ֣
ve–Moavlılar
H4125

יִקְרְא֥וּ
çağırıyorlar
H7121

לָהֶ֖ם
onlara

ים׃ אֵמִֽ
Emliler
H0368

Emliler Anakl&#305;lar gibi Refal&#305;lardan say&#305;l&#305;rd&#305;. Ama Moavl&#305;lar onlara Emliler 
ad&#305;n&#305; takm&#305;&#351;t&#305;.

יר12 וּבְשֵׂעִ֞
ve–Seir'de–

יָשְׁב֣וּ
oturdular
H3427

֮ הַחֹרִים
Horlular
H2752

לְפָנִים֒
önceden
H6440

וּבְנֵי֧
ve–oğulları–

ו עֵשָׂ֣
Esav'ın
H6215

ירָשׁ֗וּם יִֽ
miras–aldılar–onları
H3423

וַיַּשְׁמִידוּם֙
ve–yok–ettiler–onları
H8045

ם מִפְּנֵיהֶ֔
önlerinden–
H6440

וַיֵּשְׁב֖וּ
ve–oturdular
H3427

ם תַּחְתָּ֑
yerlerinde
H8478

ר כַּאֲשֶׁ֧
gibi

ה עָשָׂ֣
yaptı

ל יִשְׂרָאֵ֗
İsrail
H3478

לְאֶרֶ֙ץ֙
ülkesine–
H0776

יְרֻשָּׁת֔וֹ
mirasının
H3425

אֲשֶׁר־
ki–

ן נָתַ֥
verdi
H5414

יְהוָה֖
Yahve
H3068

ם׃ לָהֶֽ
onlara

Daha &#246;nce Seirde Horlular ya&#351;ard&#305;. Esavo&#287;ullar&#305; oray&#305; onlar&#305;n elinden 
ald&#305;. &#304;sraillilerin RABbin m&#252;lk edinmek i&#231;in kendilerine verdi&#287;i &#252;lkede 
yapt&#305;klar&#305; gibi, Esavo&#287;ullar&#305; da Horlular&#305; yok edip yerlerine yerle&#351;tiler.-

ה13 עַתָּ֗
şimdi
H6258

מוּ קֻ֛
kalkın

וְעִבְר֥וּ
ve–geçin

לָכֶ֖ם
kendinize

אֶת־
–i
H0853

נַחַ֣ל
vadi

זָרֶ֑ד
Zeret
H2218

ר נַּעֲבֹ֖ וַֽ
ve–geçtik

אֶת־
–i
H0853

נַחַ֥ל
vadi

זָרֶֽד׃
Zeret
H2218

&#8249;&#8249;RAB, &#8249;Haydi kalk&#305;n, Zeret Vadisinden ge&#231;in&#8250; dedi. Biz de Zeret 
Vadisinden ge&#231;tik.

ים14 וְהַיָּמִ֞
ve–günler
H3117

אֲשֶׁר־
ki–

׀הָלַכְ֣נוּ 
yürüdük
H1980

עַמִקָּדֵ֣שׁ  בַּרְנֵ֗
Kadeş–Barnea'dan–
H6947

עַד֤
–e–kadar
H5704

אֲשֶׁר־
ki–

֙ עָבַרְ֙נוּ
geçtik

אֶת־
–i
H0853

נַחַ֣ל
vadi

רֶד זֶ֔
Zeret
H2218

ים שְׁלֹשִׁ֥
otuz
H7970

וּשְׁמֹנֶה֖
ve–sekiz
H8083

שָׁנָה֑
yıl
H8141

עַד־
–e–kadar–
H5704

ם תֹּ֨
tükenince
H8552

כָּל־
tüm–
H3605

הַדּ֜וֹר
nesil
H1755

י אַנְשֵׁ֤
adamları–
H0376

הַמִּלְחָמָה֙
savaşın
H4421

רֶב מִקֶּ֣
ortasından–
H7130

מַּחֲנֶ֔ה הַֽ
ordugahın
H4264

ר כַּאֲשֶׁ֛
gibi

ע נִשְׁבַּ֥
yemin–etti
H7650

יְהוָה֖
Yahve
H3068

ם׃ לָהֶֽ
onlara

Kade&#351;-Barneadan yola &#231;&#305;k&#305;p Zeret Vadisinden ge&#231;inceye dek otuz sekiz y&#305;l 
yol ald&#305;k. RABbin i&#231;ti&#287;i ant uyar&#305;nca, &#304;srail halk&#305;ndan o 
ku&#351;a&#287;&#305;n b&#252;t&#252;n sava&#351;&#231;&#305;lar&#305; yok olmu&#351;tu.

וְגַם15֤
ve–ayrıca
H1571

יַד־
eli–
H3027

יְהוָה֙
Yahve'nin
H3068

הָיְ֣תָה
oldu
H1961

ם בָּ֔
onlara–karşı

ם לְהֻמָּ֖
karıştırmak–için–onları
H2000

רֶב מִקֶּ֣
ortasından–
H7130

מַּחֲנֶה֑ הַֽ
ordugahın
H4264

עַ֖ד
–e–kadar
H5704

ם׃ תֻּמָּֽ
tükenmelerine
H8552

RAB, ordugahtaki b&#252;t&#252;n sava&#351;&#231;&#305;lar&#305; ortadan kald&#305;r&#305;ncaya dek 
onlar&#305; cezaland&#305;rm&#305;&#351;t&#305;.

י16 וַיְהִ֨
ve–oldu
H1961

כַאֲשֶׁר־
ki–

מּוּ תַּ֜
tükendiler
H8552

כָּל־
tüm–
H3605

י אַנְשֵׁ֧
adamları–
H0376

הַמִּלְחָמָ֛ה
savaşın
H4421

לָמ֖וּת
ölmek–için
H4191

רֶב מִקֶּ֥
ortasından–
H7130

ם׃ הָעָֽ
halkın

ס
p

&#8249;&#8249;Topluluktaki b&#252;t&#252;n sava&#351;&#231;&#305;lar &#246;ld&#252;kten sonra,
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ר17 וַיְדַבֵּ֥
ve–konuştu
H1696

יְהוָה֖
Yahve
H3068

אֵלַ֥י
bana
H0413

ר׃ לֵאמֹֽ
diyerek
H0559

RAB bana &#351;&#246;yle dedi:

ה18 אַתָּ֨
sen

עֹבֵ֥ר
geçiyorsun

הַיּ֛וֹם
bugün
H3117

אֶת־
–i
H0853

גְּב֥וּל
sınırını–
H1366

מוֹאָ֖ב
Moav'ın
H4124

אֶת־
–i
H0853

ר׃ עָֽ
Ar
H6144

&#8249;Bug&#252;n Moav topraklar&#305;ndan ve Ar Kentinden ge&#231;eceksin.

וְקָרַבְת19ָּ֗
ve–yaklaşacaksın
H7126

מ֚וּל
karşısına
H4136

בְּנֵי֣
oğullarının–

עַמּ֔וֹן
Ammon'un
H5983

אַל־
değil–
H0408

ם תְּצֻרֵ֖
sıkıştır–onları

וְאַל־
ve–değil–
H0408

תִּתְגָּ֣ר
kışkırt
H1624

ם בָּ֑
onları

י כִּ֣
çünkü

א־ ֹֽ ל
değil–
H3808

תֵּן אֶ֠
vereceğim
H5414

רֶץ מֵאֶ֨
ülkesinden–
H0776

בְּנֵי־
oğullarının–

עַמּ֤וֹן
Ammon'un
H5983

לְךָ֙
sana

ה יְרֻשָּׁ֔
miras
H3425

י כִּ֥
çünkü

לִבְנֵי־
oğullarına–

ל֖וֹט
Lut'un
H3876

יהָ נְתַתִּ֥
verdim–onu
H5414

ׁה׃ יְרֻשָּֽ
miras
H3425

Ammonlulara yakla&#351;t&#305;&#287;&#305;nda onlara d&#252;&#351;man g&#246;z&#252;yle bakma, 
onlar&#305; sava&#351;a k&#305;&#351;k&#305;rtma. &#199;&#252;nk&#252; m&#252;lk edinmen i&#231;in 
Ammonlular&#305;n &#252;lkesinden sana hi&#231;bir toprak par&#231;as&#305; vermeyece&#287;im. O 
&#252;lkeyi m&#252;lk olarak Lut soyuna verdim.&#8250; &#8250;&#8250;

רֶץ־20 אֶֽ
ülkesi–
H0776

ים רְפָאִ֥
Refalıların

ב תֵּחָשֵׁ֖
sayılıyor
H2803

אַף־
ayrıca–
H0637

וא הִ֑
o
H1931

ים רְפָאִ֤
Refalılar

יָֽשְׁבוּ־
oturdular–
H3427

בָהּ֙
orada

ים לְפָנִ֔
önceden
H6440

ים עַמֹּנִ֔ וְהָֽ
ve–Ammonlular
H5984

יִקְרְא֥וּ
çağırıyorlar
H7121

לָהֶ֖ם
onlara

ים׃ זַמְזֻמִּֽ
Zamzumlular
H2157

-Bu b&#246;lge Refal&#305;lar &#252;lkesi diye bilinir. Refal&#305;lar &#246;nceden orada 
ya&#351;&#305;yordu. Ammonlular onlara Zamzumlular ad&#305;n&#305; takm&#305;&#351;t&#305;.

עַם21֣
halk

גָּד֥וֹל
büyük

וְרַ֛ב
ve–çok

ם וָרָ֖
ve–uzun

ים כָּעֲנָקִ֑
Anaklılar–gibi
H6062

וַיַּשְׁמִידֵ֤ם
ve–yok–etti–onları
H8045

יְהוָה֙
Yahve
H3068

ם מִפְּנֵיהֶ֔
önlerinden–
H6440

ם וַיִּירָשֻׁ֖
ve–miras–aldılar–onları
H3423

וַיֵּשְׁב֥וּ
ve–oturdular
H3427

ם׃ תַחְתָּֽ
yerlerinde
H8478

Zamzumlular Anakl&#305;lar kadar uzun boylu, g&#252;&#231;l&#252; ve kalabal&#305;kt&#305;lar. Ama RAB 
onlar&#305; Ammonlular&#305;n &#246;n&#252;nde yok etti. Ammonlular Zamzumlular&#305;n 
topraklar&#305;n&#305; al&#305;p yerlerine yerle&#351;tiler.

ר22 כַּאֲשֶׁ֤
gibi

עָשָׂה֙
yaptı

לִבְנֵי֣
oğullarına–

ו עֵשָׂ֔
Esav'ın
H6215

ים הַיֹּשְׁבִ֖
oturanların–
H3427

בְּשֵׂעִי֑ר
Seir'de–

ר אֲשֶׁ֨
ki

יד הִשְׁמִ֤
yok–etti
H8045

אֶת־
–i
H0853

֙ הַחֹרִי
Horlular'ı
H2752

ם מִפְּנֵיהֶ֔
önlerinden–
H6440

ירָשֻׁם֙ וַיִּֽ
ve–miras–aldılar–onları
H3423

וַיֵּשְׁב֣וּ
ve–oturdular
H3427

ם תַחְתָּ֔
yerlerinde
H8478

עַ֖ד
–e–kadar
H5704

הַיּ֥וֹם
gün
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
bu
H2088

RAB Seirde ya&#351;ayan Esavo&#287;ullar&#305; i&#231;in de ayn&#305;s&#305;n&#305; yapm&#305;&#351;, 
Horlular&#305; onlar&#305;n &#246;n&#252;nde yok etmi&#351;ti. Esavo&#287;ullar&#305; Horlular&#305;n 
topraklar&#305;n&#305; alm&#305;&#351;, yerlerine yerle&#351;mi&#351;lerdi. Bug&#252;n de orada 
ya&#351;&#305;yorlar.
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עַוִּ֛ים23 וְהָֽ
ve–Avvlılar
H5761

ים הַיֹּשְׁבִ֥
oturanlar–
H3427

ים בַּחֲצֵרִ֖
köylerde–
H2699

עַד־
–e–kadar–
H5704

עַזָּ֑ה
Gazze
H5804

כַּפְתֹּרִים֙
Kaftorlular
H3732

הַיֹּצְאִ֣ים
çıkanlar–
H3318

מִכַּפְתּ֔וֹר
Kaftor'dan–
H3731

ם הִשְׁמִידֻ֖
yok–ettiler–onları
H8045

וַיֵּשְׁב֥וּ
ve–oturdular
H3427

ם׃ תַחְתָּֽ
yerlerinde
H8478

Gazzeye kadar uzanan k&#246;ylerde ya&#351;ayan Avval&#305;lar&#305; da Kaftordan gelen Kaftorlular yok 
edip yerlerine yerle&#351;tiler.-

ק֣וּמו24ּ
kalkın

סְּע֗וּ
yola–çıkın
H5265

֮ וְעִבְרוּ
ve–geçin

אֶת־
–i
H0853

נַחַ֣ל
vadi

֒ אַרְנֹן
Arnon
H0769

רְאֵה֣
bakın
H7200

נָתַ֣תִּי
verdim
H5414

יָדְךָ בְ֠
eline–
H3027

אֶת־
–i
H0853

ן סִיחֹ֨
Sihon
H5511

לֶךְ־ מֶֽ
kralı–
H4428

חֶשְׁבּ֧וֹן
Heşbon'un
H2809

י אֱמֹרִ֛ הָֽ
Amorili
H0567

וְאֶת־
ve––i
H0853

אַרְצ֖וֹ
ülkesini
H0776

הָחֵל֣
başla

רָ֑שׁ
miras–almaya
H3423

וְהִתְגָּ֥ר
ve–kışkırt
H1624

בּ֖וֹ
onu

ה׃ מִלְחָמָֽ
savaşa
H4421

&#8249;&#8249; &#8249;Haydi kalk&#305;n! Arnon Vadisinden ge&#231;in! &#304;&#351;te He&#351;bon 
Kral&#305; Amorlu Sihonu ve &#252;lkesini elinize teslim ettim. Ona sald&#305;r&#305;n ve &#252;lkesini 
m&#252;lk edinmeye ba&#351;lay&#305;n.

הַיּ֣וֹם25
gün
H3117

הַזֶּ֗ה
bu
H2088

֙ אָחֵל
başlayacağım

ת תֵּ֤
vermek
H5414

פַּחְדְּךָ֙
dehşetini
H6343

וְיִרְאָתְ֣ךָ֔
ve–korkunu
H3374

עַל־
üzerine–

֙ פְּנֵי
yüzlerine–
H6440

ים עַמִּ֔ הָֽ
halkların

חַת תַּ֖
altında–
H8478

כָּל־
tüm–
H3605

הַשָּׁמָיִ֑ם
göklerin
H8064

ר אֲשֶׁ֤
ki

֙ יִשְׁמְעוּן
duyacaklar
H8085

שִׁמְעֲךָ֔
haberini

וְרָגְז֥וּ
ve–titreyecekler
H7264

וְחָל֖וּ
ve–sancılanacaklar

מִפָּנֶֽיךָ׃
yüzünden
H6440

Bug&#252;nden ba&#351;layarak g&#246;&#287;&#252;n alt&#305;ndaki uluslara korkunuzu, deh&#351;etinizi 
salaca&#287;&#305;m. Haberinizi duyunca korkuyla titreyecekler.&#8250; &#8250;&#8250;

וָאֶשְׁלַח26֤
ve–gönderdim
H7971

מַלְאָכִים֙
elçiler
H4397

ר מִמִּדְבַּ֣
çölünden–

קְדֵמ֔וֹת
Kedemot'un
H6932

אֶל־
–e
H0413

סִיח֖וֹן
Sihon
H5511

מֶלֶ֣ךְ
kralı–
H4428

חֶשְׁבּ֑וֹן
Heşbon'un
H2809

י דִּבְרֵ֥
sözler–
H1697

שָׁל֖וֹם
barış
H7965

ר׃ לֵאמֹֽ
diyerek
H0559

&#8249;&#8249;Bundan sonra Kedemot &#199;&#246;l&#252;nden He&#351;bon Kral&#305; Sihona 
bar&#305;&#351; &#246;nerileriyle ulaklar g&#246;nderdim. &#214;neriler &#351;&#246;yleydi:

אֶעְבְּרָ֣ה27
geçeyim

ךָ בְאַרְצֶ֔
ülkenden–
H0776

רֶךְ בַּדֶּ֥
yolda–
H1870

רֶךְ בַּדֶּ֖
yolda–
H1870

אֵלֵךְ֑
gideyim
H3212

א ֹ֥ ל
değil
H3808

אָס֖וּר
sapacağım
H5493

ין יָמִ֥
sağa
H3225

אול׃ ֹֽ וּשְׂמ
ve–sola
H8040

&#8249;&#304;zin ver, &#252;lkenden ge&#231;elim. Dosdo&#287;ru ana yoldan, sa&#287;a sola sapmadan 
ge&#231;ece&#287;iz.

כֶל28 אֹ֣
yiyecek
H0400

סֶף בַּכֶּ֤
gümüşle–
H3701

֙ תַּשְׁבִּרֵנִ֙י
satacaksın–bana
H7666

לְתִּי וְאָכַ֔
ve–yiyeceğim
H0398

וּמַ֛יִם
ve–su
H4325

סֶף בַּכֶּ֥
gümüşle–
H3701

תִּתֶּן־
vereceksin–
H5414

י לִ֖
bana

יתִי וְשָׁתִ֑
ve–içeceğim
H8354

ק רַ֖
sadece
H7535

ה אֶעְבְּרָ֥
geçeyim

י׃ בְרַגְלָֽ
ayaklarımla
H7272
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Yiyece&#287;imizi, i&#231;ece&#287;imizi para kar&#351;&#305;l&#305;&#287;&#305;nda bize vereceksin. 
Yeter ki &#252;lkenden ge&#231;elim. Seirde ya&#351;ayan Esavo&#287;ullar&#305; ile Ar Kentinde 
ya&#351;ayan Moavl&#305;lar s&#305;n&#305;rlar&#305;ndan ge&#231;memize izin verdiler. &#350;eria 
Irma&#287;&#305;ndan ge&#231;ip Tanr&#305;m&#305;z RABbin bize verece&#287;i &#252;lkeye gitmemize 
sen de izin ver.&#8250;

ר29 כַּאֲשֶׁ֨
gibi

שׂוּ־ עָֽ
yaptılar–

י לִ֜
bana

בְּנֵי֣
oğulları–

ו עֵשָׂ֗
Esav'ın
H6215

שְׁבִים֙ הַיֹּֽ
oturanlar–
H3427

יר בְּשֵׂעִ֔
Seir'de–

ים וְהַמּ֣וֹאָבִ֔
ve–Moavlılar
H4125

ים הַיֹּשְׁבִ֖
oturanlar–
H3427

בְּעָר֑
Ar'da–
H6144

עַד֤
–e–kadar
H5704

ׁר־ אֲשֶֽ
ki–

עֱבֹר֙ אֶֽ
geçeyim

אֶת־
–i
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֔
Ürdün
H3383

אֶל־
–e
H0413

רֶץ הָאָ֕
ülke
H0776

אֲשֶׁר־
ki–

יְהוָה֥
Yahve
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֖
Tanrımız
H0430

ן נֹתֵ֥
veriyor
H5414

נוּ׃ לָֽ
bize

א30 ֹ֣ וְל
ve–değil
H3808

ה אָבָ֗
istedi
H0014

֙ סִיחֹן
Sihon
H5511

מֶלֶ֣ךְ
kralı–
H4428

חֶשְׁבּ֔וֹן
Heşbon'un
H2809

נוּ הַעֲבִרֵ֖
geçirmek–bizi

בּ֑וֹ
oradan

י־ כִּֽ
çünkü–

הִקְשָׁה֩
sertleştirdi
H7185

יְהוָ֨ה
Yahve
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֜
Tanrın
H0430

אֶת־
–i
H0853

רוּח֗וֹ
ruhunu
H7307

וְאִמֵּץ֙
ve–katılaştırdı
H0553

אֶת־
–i
H0853

לְבָב֔וֹ
yüreğini
H3824

לְמַ֛עַן
için
H4616

תִּתּ֥וֹ
vermek–için–onu
H5414

בְיָדְךָ֖
eline
H3027

כַּיּ֥וֹם
gün–gibi
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
bu
H2088

ס
p

Ne var ki, He&#351;bon Kral&#305; Sihon &#252;lkesinden ge&#231;memize izin vermek istemedi. 
Tanr&#305;n&#305;z RAB, &#351;imdi oldu&#287;u gibi, Sihonu elinize teslim etmek i&#231;in 
y&#252;re&#287;ini duygusuzla&#351;t&#305;r&#305;p onu inat&#231;&#305; yapt&#305;.

וַיֹּ֤אמֶר31
ve–dedi
H0559

יְהוָה֙
Yahve
H3068

י אֵלַ֔
bana
H0413

ה רְאֵ֗
bak
H7200

֙ חִלֹּתִ֙י הַֽ
başladım

ת תֵּ֣
vermek
H5414

יךָ לְפָנֶ֔
önüne
H6440

אֶת־
–i
H0853

ן סִיחֹ֖
Sihon
H5511

וְאֶת־
ve––i
H0853

אַרְצ֑וֹ
ülkesini
H0776

הָחֵל֣
başla

שׁ רָ֔
miras–almaya
H3423

שֶׁת לָרֶ֖
miras–almak–için
H3423

אֶת־
–i
H0853

אַרְצֽוֹ׃
ülkesini
H0776

&#8249;&#8249;RAB bana, &#8249;&#304;&#351;te Sihonu ve &#252;lkesini senin eline teslim etmeye 
ba&#351;lad&#305;m. Haydi, &#252;lkeyi ele ge&#231;ir ve m&#252;lk edinmeye ba&#351;la&#8250; dedi.

32֩ וַיֵּצֵא
ve–çıktı
H3318

ן סִיחֹ֨
Sihon
H5511

נוּ לִקְרָאתֵ֜
karşımıza
H7125

ה֧וּא
o
H1931

וְכָל־
ve–tüm–
H3605

עַמּ֛וֹ
halkı

לַמִּלְחָמָ֖ה
savaşa
H4421

יָֽהְצָה׃
Yahats'a
H3096

Sihon bizimle sava&#351;mak i&#231;in Yahesada b&#252;t&#252;n halk&#305;yla kar&#351;&#305;m&#305;za 
&#231;&#305;kt&#305;.

יִּתְּנֵה֛ו33ּ וַֽ
ve–verdi–onu
H5414

יְהוָה֥
Yahve
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֖
Tanrımız
H0430

לְפָנֵי֑נוּ
önümüze
H6440

וַנַּ֥ךְ
ve–vurduk
H5221

אֹת֛וֹ
onu
H0853

וְאֶת־
ve––i
H0853

]בנו[
oğlunu

)בָּנָי֖ו(
oğullarını

וְאֶת־
ve––i
H0853

כָּל־
tüm–
H3605

עַמּֽוֹ׃
halkını

Tanr&#305;m&#305;z RAB onu elimize teslim etti. Onu, o&#287;ullar&#305;n&#305; ve b&#252;t&#252;n 
halk&#305;n&#305; yok ettik.
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ד34 וַנִּלְכֹּ֤
ve–ele–geçirdik
H3920

אֶת־
–i
H0853

כָּל־
tüm–
H3605

֙ עָרָיו
kentlerini

בָּעֵת֣
zamanda–
H6256

וא הַהִ֔
o
H1931

נַּחֲרֵם֙ וַֽ
ve–yok–ettik

אֶת־
–i
H0853

כָּל־
tüm–
H3605

עִי֣ר
kent

ם מְתִ֔
adamları
H4962

ים וְהַנָּשִׁ֖
ve–kadınları
H0802

ף וְהַטָּ֑
ve–çocukları
H2945

א ֹ֥ ל
değil
H3808

רְנוּ הִשְׁאַ֖
bıraktık
H7604

יד׃ שָׂרִֽ
kurtulan
H8300

B&#252;t&#252;n kentlerini ele ge&#231;irdik, hepsini yok ettik. Kad&#305;n, erkek, &#231;ocuk, kimseyi 
sa&#287; b&#305;rakmad&#305;k.

ק35 רַ֥
sadece
H7535

הַבְּהֵמָ֖ה
hayvan
H0929

בָּזַזְ֣נוּ
yağmaladık
H0962

לָנ֑וּ
kendimize

וּשְׁלַ֥ל
ve–ganimetini–
H7998

ים הֶעָרִ֖
kentlerin

ר אֲשֶׁ֥
ki

דְנוּ׃ לָכָֽ
ele–geçirdik
H3920

Hayvanlara ve ele ge&#231;irdi&#287;imiz kentlerdeki mallara ise el koyduk.

ר36 עֲרֹעֵ֡ מֵֽ
Aroer'den–
H6177

אֲשֶׁר֩
ki

עַל־
üzerinde–

שְׂפַת־
kıyısının–
H8193

חַל נַ֨
vadisinin–

ן אַרְנֹ֜
Arnon
H0769

יר וְהָעִ֨
ve–kent

ר אֲשֶׁ֤
ki

֙ בַּנַּחַ֙ל
vadide–

וְעַד־
ve––e–kadar–
H5704

ד הַגִּלְעָ֔
Gilad
H1568

א ֹ֤ ל
değil
H3808

יְתָה֙ הָֽ
oldu
H1961

קִרְיָ֔ה
kent
H7151

ר אֲשֶׁ֥
ki

שָׂגְבָ֖ה
yüksekti
H7682

נּוּ מִמֶּ֑
bizden

אֶת־
–i
H0853

ל הַכֹּ֕
hepsini
H3605

נָתַ֛ן
verdi
H5414

יְהוָה֥
Yahve
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֖
Tanrımız
H0430

לְפָנֵֽינוּ׃
önümüze
H6440

Arnon Vadisi k&#305;y&#305;s&#305;nda Aroerden ve vadideki kentten Gilata dek, ele 
ge&#231;irmedi&#287;imiz hi&#231;bir kent kalmad&#305;. Tanr&#305;m&#305;z RAB hepsini elimize teslim 
etti.

ק37 רַ֛
sadece
H7535

אֶל־
–e
H0413

רֶץ אֶ֥
ülkesine–
H0776

בְּנֵי־
oğullarının–

עַמּ֖וֹן
Ammon'un
H5983

א ֹ֣ ל
değil
H3808

בְתָּ קָרָ֑
yaklaştın
H7126

כָּל־
tüm–
H3605

יַ֞ד
yanda–
H3027

נַחַ֤ל
vadisinin–

יַבֹּק֙
Yabbok
H2999

וְעָרֵ֣י
ve–kentleri–

ר הָהָ֔
dağın
H2022

ל וְכֹ֥
ve–tüm–
H3605

אֲשֶׁר־
ki–

צִוָּ֖ה
emretti
H6680

יְהוָה֥
Yahve
H3068

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
Tanrımız
H0430

Ama Tanr&#305;m&#305;z RAB'bin buyru&#287;u uyar&#305;nca, Ammonlular'&#305;n &#252;lkesine -Yabbuk 
Irma&#287;&#305; k&#305;y&#305;lar&#305;na, da&#287;l&#305;k b&#246;lgedeki kentlere- 
yakla&#351;mad&#305;n&#305;z.&#8250;&#8250;
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